
Uživatelská příručka                 Kávovar s časovačem Cuisinart® DCC780E/WE
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1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI POZORNĚ PŘEČTĚTE
NÁSLEDUJÍCÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ A UCHOVEJTE JE NA 
BEZPEČNÉM MÍSTĚ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Při používání spotřebiče vždy dodržujte veškerá bezpečnostní 
opatření, abyste předešli jeho poškození nebo  zranění osob. 
Tento spotřebič musí být používán pouze tak, jak je popsáno 
v této příručce. Při nesprávném používání spotřebiče hrozí ri-
ziko vzniku zranění.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
POZOR: NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ

• VAROVÁNÍ: Velmi horké povrchy.
• NEDOTÝKEJTE SE horkých povrchů, mohlo by dojít k vašemu

zranění. Vždy používejte rukojeť.

• TENTO SPOTŘEBIČ VYŽADUJE DOHLED. Během používání
jej nenechávejte bez dozoru, po každém použití jej odpojte.
Spotřebič nenechávejte bez dozoru zapnutý nebo zapojený
do zásuvky.

• Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let, pokud jsou
pod dozorem nebo obdržely nezbytné pokyny pro bezpečné
používání spotřebiče a plně chápou nebezpečí související s
jeho používáním.  Děti starší 8 let nesmí provádět běžné čiš-
tění a údržbu bez dohledu dospělé osoby. Udržujte spotřebič
a jeho napájecí kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.

• Spotřebič mohou používat osoby se sníženými  fyzickými,
smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo osoby, které
mají nedostatečné zkušenosti a znalosti, za předpokladu, že
jsou pod dozorem nebo obdržely nezbytné pokyny pro bez-
pečné používání spotřebiče, a plně chápou nebezpečí souvi-
sející s jeho používáním.
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• Topná plocha je po použití spotřebiče horká.
• Spotřebič nesmí být během používání umístěn ve skříňce.
• Děti musí být vždy pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si s

tímto spotřebičem nebudou hrát.

• Jako spotřebitel se nepokoušejte o žádnou opravu. V případě
poškození nebo závady spotřebiče kontaktujte linku péče o
zákazníky/servis (viz část „Mezinárodní záruka“).

• Aby nedošlo ke vzniku požáru, úrazu elektrickým proudem či
zranění, spotřebič, základnu, kabel nebo zástrčku neponořuj-
te do vody a nedávejte je do myčky nádobí.

• Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití ve vnitř-
ních prostorech. Není určen pro použití v prostředí, jako jsou:
kuchyňky pro zaměstnance a dalších pracovních či komerč-
ních prostředích; nebo pro zákazníky v hotelech a motelech,
a dalších prostředích typu ubytovacích služeb.

• Během, nebo po použití, neomotávejte napájecí kabel kolem
hlavní části spotřebiče.

• Napájecí  kabel  nenechávejte  viset  přes  okraj  kuchyňského
stolu nebo pracovní desky.

• Zabraňte kontaktu napájecího kabelu se zdroji tepla, hrozí je-
ho poškození.

• Před čištěním spotřebič vždy odpojte ze zásuvky a nechte jej
vychladnout.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY - ELEKTRICKÉ ČÁSTI
• Před uvedením do provozu se ujistěte, že použité napájecí

napětí odpovídá předepsané hodnotě (toto je vyznačeno na
spodní straně spotřebiče.)

• Spotřebič není určen k ovládání pomocí externího časovače
nebo jiného samostatného ovládacího systému.

• Před sestavováním, odnímáním příslušenství nebo před čiš-
těním spotřebiče, nebo pokud je ponechán bez dozoru, jej 
vždy odpojte od napájení.
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• Při odpojování ze zásuvky netahejte za kabel, ale za zástrčku.
• Než se dotknete napájecího kabelu nebo jeho zástrčky, vždy

se ujistěte, že máte suché ruce.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• Před prvním použitím odstraňte ze spotřebiče všechny obalo-

vé materiály, veškeré štítky, nálepky, apod.

• Před použitím vždy zkontrolujte, zda spotřebič nevykazuje
známky poškození. Pokud je spotřebič poškozen nebo pokud
spadnul, nepoužívejte jej. V případě poškození nebo závady
spotřebiče kontaktujte linku péče o zákazníky/servis (viz část
„Mezinárodní záruka“).

• Pokud je poškozen napájecí kabel, spotřebič okamžitě vyp-
něte a přestaňte používat. Kontaktujte linku péče o zákazníky
(viz  „Mezinárodní  záruka“), vašeho prodejce nebo pověřený
servis.

• Tento spotřebič nepoužívejte k jinému účelu, než ke kterému
je určen.

• Nepokládejte nic na horní část spotřebiče, pokud je v provo-
zu nebo pokud je horký.

• S tímto spotřebičem nepoužívejte jiné příslušenství, než které
doporučuje Cuisinart.

• Spotřebič neumísťujte na horký plynový či elektrický hořák,
nebo do jeho blízkosti, ani jej nevkládejte do vyhřáté trouby.

• Spotřebič nikdy nenechávejte bez dozoru zapnutý nebo za-
pojený do zásuvky.

• Před použitím pravidelně kontrolujte všechny součásti. Pokud
je některá část poškozena, SPOTŘEBIČ NEPOUŽÍVEJTE.

• Abyste předešli zranění nebo možnému požáru, spotřebič při
používání nezakrývejte.

• Aby nedošlo ke vzniku požáru, úrazu elektrickým proudem či
zranění, spotřebič, základnu, kabel nebo zástrčku neponořuj-
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te do vody a nedávejte je do myčky nádobí.
• Po použití spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.
• Pokud spotřebič nepoužíváte a před čištěním jej odpojte ze

zásuvky. Před sestavováním nebo odnímáním příslušenství
je vždy nechte zcela vychladnout.

VAROVÁNÍ: Polyetylénové sáčky nebo jiné obalové 
materiály mohou být nebezpečné. Uchovávejte je 
mimo dosah kojenců a dětí, hrozí nebezpečí udu-
šení. Obalové materiály nejsou určeny na hraní.

Tento produkt je plně ve shodě se všemi příslušnými právními 
předpisy EU a UK,  a normami  souvisejícími  s  tímto  typem  a 
třídou spotřebiče. Jsme držiteli certifikace ISO9001:2015, která 
zaručuje neustálé vyhodnocování výkonnosti našeho systému 
managementu jakosti. Pokud máte jakékoli dotazy týkající se 
bezpečnosti produktu a souladu s předpisy, kontaktujte naše 
oddělení zákaznických služeb (viz „Mezinárodní záruka“).

Likvidace vysloužilých elektrických a elektronických 
zařízení

Tento symbol na produktu nebo na obalu znamená, 
že tento produkt nelze likvidovat s běžným domov-
ním odpadem.
OEEZ (elektrický a elektronický odpad) musí být shro-

mažďován odděleně. Pro řádné zpracování, další využití a re-
cyklaci vysloužilého zařízení je odevzdejte na sběrném místě s 
licencí pro recyklaci vyřazených elektrických a elektronických 
zařízení, v souladu s národní legislativou. Zajištěním řádné lik-
vidace vysloužilého produktu pomáháte předejít potenciál-
ním negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví 
v důsledku možného obsahu nebezpečných látek.
Více informací o správné likvidaci a recyklaci elektroodpadu 
získáte na místním úřadě, nebo u společnosti zajišťující likvi-
daci elektrických a elektronických zařízení.



BaS
ys

 C
S

 
 

6

2. ÚVOD
Gratulujeme k zakoupení kávovaru Cuisinart®!
Již více než 30 let je cílem Cuisinart vyrábět to nejkvalitnější vybavení do kuchyně. Veškeré pro-
dukty Cuisinart jsou navrženy pro výjimečně dlouhou životnost a pro snadné používání tak, aby 
poskytovaly každý den vynikající výkonnost.

Pokud se chcete dozvědět o našich produktech a nápadech více, navštivte naše webové stránky 
www.cuisinart.eu

3. FUNKCE PRODUKTU (viz obálka tohoto návodu)

1. Zásobník na vodu s indikátorem hladiny vody

2. LED displej

3. Tlačítka nastavení

4. Skleněná konvice s víkem

4. POUŽÍVÁNÍ
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Před prvním použitím kávovaru se ujistěte, že jste odstranili veškerý obalový materiál a důkladně 
vyčistěte všechny části (viz část Čištění a údržba).

A. OVLÁDACÍ PANEL (obr.1)

a.  Hodiny

b.  Minuty

c.  Vaření kávy / Vypnuto

d.  Program

e.  Čištění

B. NASTAVENÍ HODIN

Po připojení kávovaru k napájení se na displeji zobrazí 12:00. Stiskněte a podržte tlačítko ‘Hour’ 
(Hodiny) nebo ‘Min’ (Minuty), dokud nezačnou číslice blikat. Pak pomocí tlačítek ‘Hour’ a ‘Min’ 
procházejte čísly a nastavte čas. Jakmile čísla přestanou blikat, čas je nastaven. Hodiny jsou pro-
gramovatelné na 24 hodin.

C. NASTAVENÍ ČASOVAČE PROGRAMU

Stiskněte a podržte tlačítko ‘Prog’ (Program), dokud se nerozsvítí modrý indikátor a na LCD displeji 
nezačne blikat 12:00. To signalizuje, že kávovar vstoupil do režimu ‘Set Programme Time’ (Nasta-
vení časovače programu). Požadovaný čas nastavíte pomocí tlačítek ‘Hour’ (Hodiny) a ‘Min’ (Minu-
ty), čísly se prochází směrem vpřed. Po zvolení času stiskněte jednou tlačítko ‘Prog’, a rozsvítí se 
modrý indikátor. Vaření kávy se spustí v naprogramovaném čase.

Poznámka: Do režimu ‘Prog’ nelze vstoupit, pokud kávovar právě vaří kávu.
Poznámka: Při nastavování programu se před spuštěním ujistěte, že je do kávovaru vložena 
káva a nalita voda.

Poznámka: Po nastavení programu se na displeji nad hodinami zobrazí ‘Prog’ a tlačítko zůstane svítit. 
Chcete-li časovač zrušit, jednoduše stiskněte tlačítko ‘Prog’, indikace zhasne.

a b c d e

Obr. 1
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D. PŘÍPRAVA K VAŘENÍ KÁVY

Před prvním použitím kávovaru doporučujeme nechat proběhnout proces pouze s vodou, bez kávy, 
aby se odstranil veškerý prach nebo zbytky nečistot z výroby.

Poznámka: Nepřekračujte objem zásobníku 2 l (12 šálků). Mohlo by dojít k přetečení konvice.
Poznámka: Kávovar použije veškerou nalitou vodu, bez ohledu na množství nasypané kávy.

Nasypání kávy

Používejte mletou kávu. Doporučujeme používat přiloženou odměrku - 1 zarovnanou odměrku 
mleté kávy na 1 šálek. Maximální kapacita je 12 šálků. Při překročení maximální kapacity může 
dojít k přetečení konvice.

Poznámka: Do kávovaru nasypte vždy takové množství kávy, které odpovídá požadovanému 
počtu šálků. Kávovar použije veškerou nalitou vodu, bez ohledu na množství nasypané kávy.

Otevřete víko na kávovaru a do filtru nasypte (pomocí odměrky) požadované množství kávy. Pak 
víko opět zavřete.

Příprava konvice
Před každým použitím vypláchněte konvici horkou vodou.

E. VAŘENÍ KÁVY

Nyní je kávovar připraven k použití. Ujistěte se, že je připojen k napájení.
Pokud chcete kávovar nastavit na spuštění v naprogramovaný čas, viz část „Nastavení časovače 
programu“, výše.
Pokud chcete kávu uvařit okamžitě, stiskněte tlačítko Brew/Off.
Po uvaření kávy se ozve zvukový signál a kávovar se automaticky vypne. Ještě několik sekund 
poté bude z filtru vytékat káva.
Funkce udržování teploty bude udržovat teplotu kávy až 40 minut.
POZOR: Dno konvice je několik minut po uvaření na dotek horké.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•  Před prvním použitím a po každém použití každou část důkladně očistěte.

•  Před čištěním spotřebič vždy vypněte a odpojte ze zásuvky.

•  Na žádné části ani povrchy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.

• Spotřebič neponořujte do vody nebo do jiné tekutiny. Kryt a ovládací panel stačí otřít čistým, 
vlhkým hadříkem.

• Topnou desku pod konvicí otřete čistým, vlhkým hadříkem. K jejímu čištění nikdy nepoužívejte 
hrubé, abrazivní materiály nebo abrazivní čisticí prostředky.

Nalití vody

Otevřete víko na kávovaru a při kontrole indikátoru hladiny vody nalijte do zásobníku na vodu 
požadované množství vody, a pak víko opět zavřete. Nepřekračujte maximum objemu zásobníku 
2 l. 

•  Konvici a její víko čistěte v roztoku čistícího přípravku a teplé vody, a důkladně opláchněte.

•  Vnitřek zásobníku na vodu nesušte hadříkem, protože by v něm mohly ulpět vlákna.

• Neomotávejte napájecí kabel kolem hlavní části spotřebiče.

•  Zástrčku nebo napájecí kabel neponořujte do vody nebo jiné kapaliny.
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A. ODVÁPNĚNÍ

Důrazně doporučujeme spotřebič čas od času odvápnit. Frekvence odvápnění závisí na tvrdosti 
používané vody, na tom, jak často spotřebič používáte, a na tom, kdy se rozsvítí (červeně) tlačítko 
čištění ‘Clean’.

• Zásobník na vodu zcela naplňte roztokem 1/3 bílého octa a 2/3 vody a zapněte spotřebič. Jeden 
cyklus by měl k odstranění vodního kamene ze spotřebiče stačit.

• Kávovar zapněte stisknutím tlačítka ‘Clean’ (Čištění). Jakmile je cyklus čištění dokončen, ozve se
zvukový signál.

•  Tento cyklus zopakujte ještě jednou a použijte pouze běžnou, studenou vodu z vodovodu.

Cuisinart
ZI du Val de Calvigny 

59141 Iwuy
France

www.cuisinart.eu

Faktura - doklad o nákupu

Kupující

Mezinárodní záruka
CUISINART zajišťuje zákaznický servis v každé zemi.

• Prosím, uschovejte si tento záruční list s originálním dokladem o nákupu.

ZÁRUKA CUISINART
Cuisinart poskytuje 3letou záruku, pokud to není v rozporu se zákonnou záruční dobou jednotlivých zemí. Během této doby nabízíme standardní výměnu 
spotřebiče (stejného nebo ekvivalentního). Aby bylo možné záruku využít, k tomuto záručnímu listu je třeba připojit originální doklad o koupi (prodejní 
doklad, faktura, účtenka) spolu s vašimi úplnými kontaktními údaji. Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným použitím, pádem, rozebráním 
nebo opravou neoprávněnými osobami. Tato záruka žádným způsobem neovlivňuje vaše práva vyplývající ze zákona.

Hot Line: 00 800 5000 6000
cuisinart_international@conair.com

www.cuisinart.eu
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